
PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/499 

ze dne 24. března 2015, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro 
udělování schválení ze strany orgánů dohledu k použití položek doplňkového kapitálu v souladu 

se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (1), a zejména na čl. 92 odst. 3 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Pojišťovny a zajišťovny by měly připravovat žádosti o schválení položek doplňkového kapitálu na obezřetném 
a realistickém základě. 

(2)  Žádost o položku doplňkového kapitálu je strategickým rozhodnutím pro účely řízení rizik a kapitálového 
plánování. Vzhledem ke konečné odpovědnosti správního, řídícího nebo kontrolního orgánu za dodržování 
předpisů podle článku 40 směrnice 2009/138/ES by mělo být jeho zapojení do rozhodovacího procesu ohledně 
žádosti pečlivě zváženo. 

(3)  Pojišťovna nebo zajišťovna by měla uvést všechny relevantní skutečnosti, které jsou nezbytné pro posouzení ze 
strany orgánu dohledu, včetně vlastního posouzení, jak by daná položka splňovala kritéria pro položku 
doplňkového kapitálu a v případě výzvy ke splacení pro klasifikaci jako položky primárního kapitálu, aby orgán 
dohledu mohl přijmout včasná rozhodnutí na základě příslušných důkazů. 

(4)  Informace, které má pojišťovna nebo zajišťovna ve své žádosti uvést, by měly být přesně stanoveny, aby se zajistil 
jednotný základ pro rozhodování ze strany orgánu dohledu. 

(5)  Z důvodu vzájemné závislosti mezi různými žádostmi o schválení podle směrnice 2009/138/ES by pojišťovna 
nebo zajišťovna při podávání žádosti o schválení položky doplňkového kapitálu měla informovat orgán dohledu 
o jiných žádostech týkajících se položek uvedených v čl. 308a odst. 1 směrnice 2009/138/ES, které se právě 
vyřizují nebo jsou plánovány v období příštích šesti měsíců. Tento požadavek je nezbytný pro zajištění toho, aby 
posouzení orgánu dohledu byla založena na transparentních a objektivních informacích. 

(6)  Schopnost orgánů dohledu a pojišťoven a zajišťoven posoudit postavení skupin protistran, jako by to byla jediná 
protistrana, se považuje za obzvláště důležité v případech, kdy vzájemná pojišťovna a zajišťovna nebo pojišťovna 
a zajišťovna na bázi vzájemnosti má velký počet homogenních členů, kteří nemají formu společností, u kterých 
může uplatnit výzvu k zaplacení dodatečných příspěvků. 

(7)  Postup pro schvalování doplňkového kapitálu předpokládá neustálou komunikaci mezi orgány dohledu 
a pojišťovnami a zajišťovnami. Tato komunikace zahrnuje komunikaci před podáním formální žádosti orgánu 
dohledu a po schválení žádosti komunikaci prostřednictvím procesu kontroly orgánem dohledu. Tato neustálá 
komunikace je nezbytná pro zajištění toho, aby posouzení orgánu dohledu byla založena na relevantních 
a aktuálních informacích. 

(8)  Pokud orgán dohledu obdrží od pojišťovny nebo zajišťovny oznámení, že došlo ke snížení schopnosti schválené 
položky doplňkového kapitálu absorbovat ztrátu, měl by revidovat směrem dolů schválenou částku nebo 
odejmout schválení metody tak, aby zajistil, že odpovídá uvedené snížené schopnosti absorbovat ztrátu. 

(9)  Ustanovení článku 226 směrnice 2009/138/ES umožňuje, aby skupina pojišťoven nebo zajišťoven požádala 
o schválení položky doplňkového kapitálu týkající se zprostředkující pojišťovací holdingové společnosti nebo 
zprostředkující smíšené finanční holdingové společnosti. V takových případech by měla pro zprostředkující 
pojišťovací holdingovou společnost nebo zprostředkující smíšenou finanční holdingovou společnost platit stejná 
pravidla, jako kdyby byla pojišťovnou nebo zajišťovnou. To by mělo platit rovněž i v případě, že skupinu vede 
pojišťovací holdingová společnost nebo smíšená finanční holdingová společnost v souladu s článkem 235 
směrnice 2009/138/ES. 
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(10)  Toto nařízení vychází z návrhů prováděcích technických norem, které Komisi předložil Evropský orgán pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění. 

(11)  Evropský orgán pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění uskutečnil otevřené veřejné konzultace 
o návrzích prováděcích technických norem, z nichž toto nařízení vychází, analyzoval potenciální související 
náklady a přínosy a požádal o stanovisko skupinu subjektů působících v oblasti pojištění a zajištění zřízenou 
podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 (1). 

(12)  V zájmu posílení právní jistoty ohledně režimu dohledu během období postupného zavádění stanoveného 
v článku 308a směrnice 2009/138/ES, které bude zahájeno dne 1. dubna 2015, je důležité zajistit, aby toto 
nařízení vstoupilo v platnost co nejdříve, prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Obecné rysy žádosti 

1. Pojišťovna nebo zajišťovna předloží orgánu dohledu písemnou žádost o schválení každé položky doplňkového 
kapitálu. 

2. Žádost musí být podána v jednom z úředních jazyků členského státu, ve kterém má pojišťovna nebo zajišťovna 
sídlo, nebo v jazyce dohodnutém s orgánem dohledu. 

3. Žádost musí obsahovat průvodní dopis a podpůrné důkazy. 

Článek 2 

Průvodní dopis 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí předložit průvodní dopis. Průvodní dopis musí potvrdit všechny tyto body: 

a)  veškeré právní nebo smluvní podmínky, kterými se řídí položka doplňkového kapitálu nebo jakékoli související 
ujednání, jsou jednoznačně a jasně definovány; 

b)  částka připsaná položce doplňkového kapitálu v žádosti je v souladu s ustanovením čl. 90 odst. 2 směrnice 
2009/138/ES; 

c)  ekonomická podstata položky doplňkového kapitálu, včetně toho, jak tato položka poskytne primární kapitál 
v případě podání výzvy ke splacení, byla v žádosti plně zohledněna; 

d)  s přihlédnutím k pravděpodobnému budoucímu vývoji, jakož i okolnostem k datu podání žádosti má pojišťovna 
nebo zajišťovna za to, že položka doplňkového kapitálu splňuje kritéria pro klasifikaci kapitálu; 

e)  nebyly opominuty žádné skutečnosti, které, pokud by byly orgánu dohledu známy, by mohly ovlivnit jeho 
rozhodnutí ohledně toho, zda bude položka doplňkového kapitálu schválena, částky, pro kterou se schválení položky 
udělí, nebo období, po které bude platit schválení metody výpočtu. 

Průvodní dopis musí rovněž obsahovat seznam dalších žádostí podaných pojišťovnou nebo zajišťovnou nebo v současné 
době plánovaných na období příštích šesti měsíců o schválení kterýchkoli položek uvedených v čl. 308a odst. 1 
směrnice 2009/138/ES spolu s příslušnými daty žádostí. 
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Článek 3 

Podpůrné důkazy týkající se částky nebo metody 

Předmětem žádosti podané pojišťovnou nebo zajišťovnou je schválení určité peněžní částky položky doplňkového 
kapitálu nebo metody stanovení částky položky doplňkového kapitálu. 

Pokud pojišťovna nebo zajišťovna požaduje schválení určité peněžní částky, musí žádost obsahovat vysvětlení výpočtu 
této částky, jež vychází z obezřetných a reálných předpokladů v souladu s čl. 90 odst. 2 směrnice 2009/138/ES. 

Pokud pojišťovna nebo zajišťovna žádá o schválení metody výpočtu, musí poskytnout tyto informace: 

a)  vysvětlení metody a jakým způsobem metoda odráží schopnost položky doplňkového kapitálu absorbovat ztrátu; 

b)  popis všech předpokladů, o které se metoda opírá, a jak jsou tyto předpoklady obezřetné a reálné; 

c)  očekávanou počáteční částku položky, která byla vypočtena v souladu s metodou, a odůvodnění této částky; 

d)  vysvětlení postupů ověřování, které pojišťovna nebo zajišťovna bude uplatňovat k zajištění toho, aby výsledky 
dosahované pomocí této metody průběžně zohledňovaly schopnost této položky absorbovat ztrátu. 

Článek 4 

Podpůrné důkazy týkající se kritérií pro schválení 

Podpůrné důkazy musí obsahovat dostatečné informace, aby mohl orgán dohledu posoudit, zda žádost splňuje kritéria 
stanovená v článku 90 směrnice 2009/138/ES a článcích 62 až 65 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2015/35 (1). Musí obsahovat alespoň informace popsané ve druhém až sedmém pododstavci tohoto článku. 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí poskytnout informace týkající se povahy položky doplňkového kapitálu a schopnosti 
absorbovat ztráty položky primárního kapitálu, ve kterou se položka doplňkového kapitálu promění v případě výzvy ke 
splacení, včetně: 

a)  právních či smluvních podmínek položky spolu s podmínkami všech souvisejících ujednání a dále včetně důkazů, že 
protistrana smlouvu a všechna související ujednání uzavřela nebo uzavře; 

b)  důkazu, že smlouva a veškerá související ujednání jsou právně závazné a vymahatelné ve všech příslušných 
jurisdikcích, a to na základě právního stanoviska; 

c)  období, během něhož je smlouva účinná, a pokud se liší, období, během něhož může pojišťovna nebo zajišťovna 
vyzvat ke splacení položky; 

d)  potvrzení, že položka doplňkového kapitálu, jakmile byla podána výzva k jejímu splacení a byla splacena, by 
vykazovala všechny rysy položky primárního kapitálu zařazené do kategorie tier 1 v souladu s článkem 71 nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 nebo všechny rysy položky primárního kapitálu zařazené do kategorie tier 2 
v souladu s článkem 73 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35; 

e)  potvrzení, že smluvní podmínky položky neobsahují žádné ustanovení, které by mohlo vytvořit překážku pro to, aby 
pojišťovna nebo zajišťovna podala výzvu ke splacení položky s cílem absorbovat ztráty, nebo představovat omezení 
její schopnosti být splatná na požádání; 

f)  potvrzení, že položka doplňkového kapitálu nebo její přínosy by byly dostupné pouze pojišťovně nebo zajišťovně 
a nebyly by přenositelné nebo převoditelné na žádnou další stranu nebo by nemohly být zatíženy jakýmkoli jiným 
způsobem; 
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g)  veškerých faktorů, které omezují podmínky, za nichž by pojišťovna nebo zajišťovna mohla uvažovat o podání výzvy 
na splacení položky, včetně, ale ne výlučně, podmínek obtíží specifických pro pojišťovnu a zajišťovnu či širších 
krizových podmínek na trhu; 

h)  zda pojišťovna nebo zajišťovna má nebo v budoucnosti může mít jakýkoli závazek nebo očekávání nebo dohodu, že 
zaplatí finanční prostředky nebo poskytne jakékoli jiné výhody protistraně nebo třetí straně v souvislosti s danou 
položkou jiné než v případě splacení položky primárního kapitálu, které by odpovídalo rysům uvedeným 
v ustanovení čl. 71 odst. 1 písm. h) a čl. 73 odst. 1 písm. d) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35; 

i)  kopie střednědobého plánu řízení kapitálu, včetně vysvětlení, jak se daná položka podílí na stávající kapitálové 
struktuře pojišťovny nebo zajišťovny a jak by tato položka mohla pojišťovně nebo zajišťovně umožnit splnit její 
stávající nebo budoucí kapitálové požadavky. 

S výjimkou případů, kdy se použije čl. 63 odst. 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 a postavení skupiny 
protistran může být posouzeno tak, jako by to byla jediná protistrana, musí pojišťovna nebo zajišťovna poskytnout 
informace týkající se postavení každé protistrany, včetně těchto: 

a)  názvu a popisu každé protistrany, včetně povahy veškerých vztahů mezi pojišťovnou nebo zajišťovnou a danou 
protistranou; 

b)  posouzení rizika selhání protistran s cílem podpořit posouzení ze strany orgánu dohledu podle čl. 63 odst. 2 
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35; 

c)  posouzení likvidity protistran s cílem podpořit posouzení ze strany orgánu dohledu podle čl. 63 odst. 3 nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2015/35; 

d)  posouzení ochoty protistran zaplatit s cílem podpořit posouzení ze strany orgánu dohledu podle čl. 63 odst. 4 
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35; 

e)  popisu všech možných okolností, za kterých by pojišťovna nebo zajišťovna mohla uvažovat o podání výzvy na 
splacení položky, včetně současných očekávání, pokud jde o to, kdy by mohla být podána výzva na splacení položky 
před tím, než dojde k nedodržení solventnostního kapitálového požadavku nebo minimálního kapitálového 
požadavku, nebo v okamžiku nedodržení; 

f)  informace o všech ostatních faktorech důležitých pro postavení protistran s cílem podpořit posouzení ze strany 
orgánu dohledu podle čl. 63 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35. 

V případě protistran, které jsou považovány za skupinu protistran v souladu s čl. 63 odst. 6 nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2015/35, musí být informace uvedené v písmenech a) až f) třetího pododstavce poskytnuty za skupinu 
protistran. 

V případech, kdy protistrana je členem stejné skupiny nebo podskupiny jako pojišťovna nebo zajišťovna podle 
článku 213 směrnice 2009/138/ES a má závazky v rámci položek doplňkového kapitálu vůči různým subjektům ve 
skupině, musí informace uvedené v písmenech b) až f) třetího pododstavce obsahovat důkazy o schopnosti protistrany 
vyhovět vícenásobným výzvám na splacení položek doplňkového kapitálu v jednom okamžiku s přihlédnutím 
k okolnostem a subjektům ve skupině. 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí poskytnout informace týkající se vymahatelnosti zdrojů, včetně: 

a)  podrobných údajů o opatřeních, která by mohla podpořit vymahatelnost položky, včetně dostupnosti kolaterálu; 

b)  podrobných údajů o tom, zda vnitrostátní právní předpisy v jakékoli příslušné jurisdikci brání podání výzvy ke 
splacení nebo splacení, včetně případů zahájení řízení k řešení krize, správního nebo úpadkového řízení týkajících se 
pojišťovny nebo zajišťovny; 

c)  podrobných údajů o opatřeních nebo okolnostech, které by mohly bránit podání výzvy ke splacení nebo splacení za 
zhoršujících se finančních podmínek, včetně nedodržení solventnostního kapitálového požadavku nebo minimálního 
kapitálového požadavku. 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí poskytnout informace týkající se předchozích výzev ke splacení, včetně: 

a)  informací o svých zkušenostech z předchozích výzev ke splacení nebo výběru jiných finančních prostředků splatných 
ze strany stejných nebo podobných protistran ve stejné nebo podobné situaci; 

b)  všech příslušných dostupných tržních údajů týkajících se předchozích výzev ke splacení nebo výběru jiných 
finančních prostředků splatných ze strany stejných nebo podobných protistran ve stejné nebo podobné situaci; 
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c)  posouzení relevance a spolehlivosti informací popsaných v písmenech a) a b), pokud jde o očekávaný výsledek 
budoucích výzev ke splacení ze strany pojišťovny nebo zajišťovny. 

Pojišťovna nebo zajišťovna předloží popis postupů, které má zavedeny za účelem zjištění jakýchkoli budoucích změn 
specifikovaných v čl. 62 odst. 1 písm. d) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35, které mohou mít za následek 
snížení schopnosti položky doplňkového kapitálu absorbovat ztrátu. Popis postupů musí obsahovat tyto informace: 

a)  jakým způsobem pojišťovna nebo zajišťovna hodlá zjišťovat změny: 

i)  struktury nebo smluvních podmínek ujednání, včetně zrušení nebo uplynutí platnosti položky doplňkového 
kapitálu, jejího použití nebo podání výzvy k částečnému nebo úplnému splacení doplňkové položky kapitálu, 

ii)  postavení příslušných protistran, včetně selhání protistrany, 

iii)  vymahatelnosti položky doplňkového kapitálu, včetně podání výzev ke splacení jiných doplňkových položek 
kapitálu poskytovaných stejnými protistranami; 

b)  jakým způsobem pojišťovna nebo zajišťovna hodlá informovat orgán dohledu o zjištěných změnách, včetně toho, 
jaké mechanismy zavedla s cílem zjistit, kdy by změna měla být postoupena správnímu, řídícímu nebo kontrolnímu 
orgánu podniku a orgánu dohledu. 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí poskytnout písemné doklady o svém interním rozhodovacím procesu týkajícím se 
žádosti. 

Článek 5 

Posouzení žádosti 

Orgán dohledu potvrdí obdržení žádosti pojišťovny nebo zajišťovny. 

Orgán dohledu považuje žádost za úplnou, pokud pokrývá veškeré záležitosti uvedené v článcích 2, 3 a 4. 

Orgán dohledu včas potvrdí, zda žádost je, nebo není považována za úplnou, a to nejpozději do 30 dnů od data jejího 
obdržení. 

Orgán dohledu zajistí, aby lhůta, v níž rozhodne o žádosti, byla přiměřená a nepřesáhla tři měsíce ode dne přijetí úplné 
žádosti, pokud nenastanou výjimečné okolnosti, o kterých je pojišťovna nebo zajišťovna včas písemně informována. 

Nastanou-li výjimečné okolnosti, orgán dohledu nesmí při rozhodování o žádosti překročit dobu šesti měsíců od 
obdržení úplné žádosti. 

Pokud orgán dohledu považuje žádost za úplnou, není tím vyloučeno, aby požadoval doplňující informace nezbytné pro 
provedení posouzení. V požadavku musí být specifikovány požadované doplňující informace a uvedeny důvody, proč 
byl vznesen. Období mezi datem, kdy si orgán dohledu takové informace vyžádá, a datem, kdy orgán dohledu tyto 
informace nebo úpravy obdrží, se nezapočítává do lhůt uvedených v čtvrtém a pátém pododstavci. 

Pojišťovna nebo zajišťovna musí orgán dohledu informovat o všech změnách v podrobnostech své žádosti. 

V případě, že pojišťovna nebo zajišťovna informuje orgán dohledu o změně ve své žádosti, bude tato žádost považována 
za novou žádost, ledaže: 

a)  by tato změna byla provedena z důvodu žádosti orgánu dohledu o doplňující informace nebo 

b)  by orgán dohledu došel k závěru, že daná změna významně neovlivní jeho posouzení žádosti. 

Pojišťovna nebo zajišťovna může žádost stáhnout písemným oznámením kdykoli před rozhodnutím orgánu dohledu. 
Jestliže pojišťovna nebo zajišťovna následně žádost znovu podá nebo podá aktualizovanou žádost, orgán dohledu k ní 
přistupuje jako k nové žádosti. 
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Článek 6 

Rozhodnutí o žádosti 

Pokud orgán dohledu přijal rozhodnutí o žádosti, neprodleně to písemně sdělí pojišťovně nebo zajišťovně. 

Pokud orgán dohledu schválí nižší částku, než o kterou pojišťovna nebo zajišťovna žádala, nebo žádost o schválení 
zamítne, musí uvést důvody, na nichž se rozhodnutí zakládá. 

V případě, že schválení orgánem dohledu bylo uděleno za podmínky, že bude uzavřena smlouva, pojišťovna nebo 
zajišťovna neprodleně smlouvu uzavře za podmínek, z nichž schválení vycházelo, a předá kopii podepsané smlouvy 
orgánu dohledu. 

Pojišťovna nebo zajišťovna nebude považovat položku doplňkového kapitálu nebo metodu za přípustné, dokud nebude 
uzavřena smlouva. 

Článek 7 

Revize schválené částky nebo odnětí schválení metody 

1. Pokud položka doplňkového kapitálu již nesplňuje podmínky, za nichž bylo schválení částky nebo metody 
výpočtu uděleno, orgán dohledu rozhodne o přijetí některého z těchto opatření: 

a)  snížení částky položky doplňkového kapitálu na nižší částku, nebo na nulu; 

b)  odnětí schválení metody výpočtu. 

2. V případě, že orgán dohledu učinil rozhodnutí v souladu s odstavcem 1, oznámí to neprodleně s uvedením 
důvodů pojišťovně nebo zajišťovně. 

Článek 8 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. března 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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	PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/499 ze dne 24. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro udělování schválení ze strany orgánů dohledu k použití položek doplňkového kapitálu v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Text s významem pro EHP) 

